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KoHTpakT 0 cOTpyAHHUYECTBE B 00JIaCTH
MEXKIYHAPOIHOTO TYPU3Ma
Ne

Kazaxcran

JIATA

ToBapuiecTBo ¢ OrpaHMYEHHOI 0TBETCTBEHHOCTHIO
«SkyWay LTD», yupexeHHOe B COOTBETCTBUH C
3aKoHOJaTenbCcTBOM PecryOnuku Kaszaxcran,
CBUJIETENIBCTBO O FOCYJapCTBEHHOM perucTpanuu ot
22.06.2018 r., B mure aupekropa Kozbdaraposoii A.b.
JIeNCTBYIOIIEH HA OCHOBAHUU Y CTaBa B JaJIbHEHIIIEM
«IIpuHUMarOIIas CTOPOHAY, U !
(B nanpHeimeM uMmenyemast: «Harmpagmstromast cropoHay),
B JIALIE , JIENCTBYIOIIETO Ha
OCHOBAaHHU Y cTaBa, COBMECTHO Jlajiee IMEHYEMbIe
«ITaptHepby, 3axmouniau AaHHb KoHTpakT o
CIIEAYIOIIEM:!

1. TIPEAMET KOHTPAKTA

1.1 [TapTHEpBl OCYIIECTBIAIOT COTPYAHUYECTBO B
0o0JlacTH ~ MEKAYHapoIHOro  TypusMa 1o  oOMeHy
Ty'pI/ICTI/I‘-I CCKUMU T'pyl'IHaMI/I I/I/I/IJ'II/I I/IHI[I/IBI/I)IyaJ'lI)HI)IMI/I
TYpUCTaMU.

1.2. 3a HeucroiHEeHHWE WM HEHANIEKAILIEE HCIIOIHEHNE
ycIoBMW  Hactosimiero  KoHTpakta CTOpPOHBI — HeCyT
OTBETCTBEHHOCTb APYT Iepe]l IPYTrOM.

1.3. IIpuHnMaroIas CTopoHa IpeaoCTaBIIseT
Hanpagsmstromeit CTopoHe KOMITIEKC IIaTHBIX
TYPUCTHYECKUX YCIIYT:

- pasMmemeHue B MecTtax pasMerieHust (OTemH,

TIAaHCHOHBI, CAHATOPUH U IIPOYUE);

- Tpancdep;

- YCIYI'H PYCCKOTOBOPSIIIEr0, aHIJIONOBOPSIIETO

WJIN TOBOPSILLIETO Ha KUTAWCKOM S3BIKE I'MIA;

- TOTIOJTHUTEJIbHBIE COTJIACOBAHHBIE YCIIYTH.

JIOMOMHUTENBPHO K YKAa3aHHBIM YCIyraM MOXET OBbITh
MIPEIOCTABIICHO: JKCKYPCHOHHOE OOCIYXHMBaHHE, IPOKAT
aBromoOmnert, VIP ycayrm m wHBIE YCIyru, 3aKazaHHBIE
Hampasnsitomelik  CTOpOHOH. Bece  wusble  ycnyry,
npenocrasiieHHble [IpuHMMAaromeld CTOpOHOH TypuctaM u
(M) WHBIM 3aKa3dydkaM, HO HE OTOBOpEHHBIE B 3asiBKE
Hampasnsitomeld  CTOpOHBI, HE  SBJISIOTCA — NPEAMETOM
KonTtpakra .

1.4. B mporpamMmy IOIyCKAarOTCS HEKOTOpPBIE W3MEHEHUS,

KpOME  yMCHBIIEHHWS KONWYECTBA  3a0pOHMPOBAHHBIX
3KCKYpCHil.
* Ecimm Mecro IOCemEHHMS — 3aKpBITO IS
TIOCETUTEIEH, OHO Oyner 3aMEHEHO

aIbTEpPHATHBHEIM. Bo Bpems OONBIIMX COOBITHIA
npeyiaraeMoe JKHiIbe MOXET OBITh H3MEHEHO H
3aMEHEHO Ha aHATOTHYHYIO KaTerOpHIO

* [TocenoBaTeIbHOCTh MapIIpyTa U OTeJIeH MOTYT
ObITh  W3MEHEHbl  0e3  MpeaBapUTENHEHOTO
YBEIOMIICHUSL.

* bpoHmpoBaHue oTene B 3aBUCUMOCTH OT
HaIM4ns. bpoHMpoBaHWE HE MPOU3BOJIUTCS IO

Contract on cooperation in the sphere of international
tourism
No.

Kazakhstan DATE

“Skyway LTD” LLP, established under the legislation of
Republic of Kazakhstan, Certificate of state registration
dated 22/06/2018, in the person of Director Kozbagarova
A.B., acting on the basis of the power of Statute, (hereinafter
referred to as: the “Receiving Party”), and
(hereinafter referred to as: the “Sending Party”), established
and acting according to the laws of '
represented by the , acting under the

, hereinafter referred together to as the “Partners”, have
concluded the present Contract as follows:

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1 The Partners to cooperate in the sphere of international
tourism on exchange by tourist groups and/or individual
tourists.

1.2 The Parties shall be liable to each other for non-
performance or improper performance of the terms of this
contract.

1.3 The Receiving Party shall provide to the Sending Party a
complex of paid tourist services:
- accommodation at the Places of accommodation
(hotels, boarding houses, sanatorium and other);
- transfer;
- Russian-speaking, English-speaking or Chinese-
speaking guide services;
- other confirmed services.

The excursion service, car rental, VIP services and other
services ordered by the Sending Party may be provided in
addition to the indicated services. All other services provided
by the Receiving Party to tourists and (or) other customers, but
not stipulated in the Application of the Sending Party, shall not
be the subject matter of the Contract.

1.4. Some changes are allowed in the program, except
reduction of number of booked excursions

. In case place of visit is closed to visitors it
will be replaced with an alternative. During big events
proposed accommodation may be changed and
replaced with a similar category

. Sequence of itinerary and hotels given is
subject to change without prior notice.
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noareepxkaeHus 1 100% npenornara nomydeHa
or Hanpasnstoiell CTOpOHBI.
* BHyTpeHHUE peiichl MOT'YT ObITh U3MEHEHBI 110
BPEMEHM U JOCTYHMHOCTH. Ecnu ymoMsHyTHIi
pefic HemocTymeH, OH OyJeT H3MEHEeH Ha
yIOOHBIH, B 3aBUCUMOCTH OT IIPOTPaMMBI Typa
* [Ipennaraemble OTENH HE JOCTYIHBI; OH OylIeT 3aMEHEH
JpYTUM OTEIIEM TOMH K€ KaTerOpHH.

2. CTOUMOCTb, BPOHHNPOBAHUE YCIYT
N yCJIOBUA PMMTHAHCOBBIX PACYHETOB

2.1 IlpuHuMmaronias cropona no 3anpocy Hanpasusiromei
CTOpPOHBI IpepocTaBiisieT Hampasisitomeil  cTopoHe
nHpopMmaruo o TypuCTHYECKHUX YCIyrax, HeOOXOIUMYIO
Hanpagnstomeii  cropone g ¢opmupoBaHust u
OCYIIECTBIICHHS IpeUIoKeHUs (0(hepThl UK TyOIUYHOMI
oepTh) mo peanuzanuu TypuCTUYECKHX YCIYT U (HMIIN)
Kommiekca yciayr, B TOM YHCIE€ O CpPOKaxX OKazaHHUS
TypucTudeckux yciyr, ycaoBHsX INpoxUBaHUsA B MecTtax
pasMeIieHus, THUTaHWs, Mep  Oe30HacHOCTH U
ocobOeHHOCTSIX TpeObBaHus B CrpaHe mpeObIBaHUS,
HEOOXOANMOCTD coOmoaeHus TYpPUCTOM(-aMH)
CaHWTApHO-TUTUCHUYECKUX HOpM B CTpaHe peObIBaHNUS;

2.2 CTOMMOCTh TYPHUCTUYECKHX YCIYT, OIpEACNsIeTCs
OT/IENBHBIMU cueTaMu. Tapudol, IIeHBI ¥ MHBIE ICHESKHBIC
00s13aTeNbCcTBa BhIpakaroTcs B nojuiapax CIHIA.

2.3 Bce TpeIBapUTENbHBIC 3aKa3bl JOJKHBI
OCYIIECTBIISITBCS TI0 DJIEKTPOHHOW IOYTe Ha MM
[IpuHuMmaromeii CTOpoHBI, Ha ajapeca, YKa3aHHBIE B
TAaHHOM KOHTpAKTe. [IpuauMaromast CTOpOHA
nHpopMupyeT HanpaBisiomnyio CTOpoHY 0 BO3SMOKHOCTH
MIPEIOCTaBICHNUS 3aKa3bIBAEMbIX TYPUCTUYECKUX YCIYT.
[Ipn Hamuuum Takoil BO3MOXKHOCTH [IpuHHMMAarOmas
cTopoHa BhIcTaBisier I[loaTBepkaeHue W (WiIM) CYET-
nHBoiic. [lonTBepkIeHUe 3aKa3aHHBIX YCIYT (HAJIHYHE
MECT) CUMTAETCSd NCHCTBUTEIBHBIM TOIBKO B CiIydae
MMCHMEHHOTO OTBeTa OT [IprHnMaromnieit CTOpOHBI TaKkkKe
10 DJIIEKTPOHHOU IOYTE.

B cimygae HEBO3MOXXHOCTH TOATBEPKICHUS
[IpuHNMAarOIIast CTOPOHA MOXET IMPEIIOKHUTH BapHAHTHI
3aMEHBI HEMOATBEPKIACHHOW yCIyr(-1), KOTOPBIE €CTh B
HAJINYAH.

2.4 B cnydae, ecnv BBITIOJTHEHHE 3aKa3a HEBO3MOXHO,
[IpuHEMaronass  CTOPOHa  MOXET  TPEIOCTABHTh
ANBTCPHATUBHBIA BapUaHT pPa3MEIICHUS TaKOW JXK€ HIIH
0oJiee BHICOKOW KAaTerOpyuu OTEIS.

2.5. O0miast cymMMa OIUIAThI 32 MOATBEPXKIACHHBIC YCIYTH
nepeuncisercs Hanpapinstoield CTOpOHOM Ha pacueTHBIN
cuer IIpuHMMAarOmEel CTOPOHBI B COOTBETCTBHH C
YCIIOBUSIMH, YKa3aHHBIMU B CUETE Ha OIUIaTy (MHBOIICE).
Hampapnsoniass cTopoHa cooOmIaeT CyMMBbI, JaThl W
HOMepa 0aHKOBCKHX TEPEBOJIOB IO 3JICKTPOHHOW TOoYTe.

. Hotel booking is subject to availability. No
reservations are made before confirmation and 100%
prepayment received from Sending Party/

. Domestic flights are subject to change in
timing and availability. If mentioned flight is not
available, it will be changed to convenient one,
depending on tour program
. Proposed hotels are not available; it will be
substituted with other hotel of same category.

2. COST, RESERVATION OF
SERVICES AND TERMS OF FINANCIAL
SETTLEMENTS

2.1 The Receiving Party shall be obliged to submit to the
Sending Party information on Tourist services necessary to
the Sending Party to form and make a proposal (offer or
public offer) on realization of Tourist services and (or)
Complex, including on terms of rendering of Tourist
services, conditions of accommodation at the Places of
accommodation, nutrition, safety measures and features of
staying in a Country of stay, necessity to observe hygiene
and sanitary standards by a tourist(s) in a Country of stay;

2.2 The cost of tourist services, shall be determined by the
separate invoice. Tariffs, prices and other monetary
obligations shall be denominated in US dollars.

2.3 All preliminary orders must be carried out via e-mail in
the name of the Receiving Party, at the addresses indicated
in the present Contract. The Receiving Party to inform the
Sending Party on possibility to provide ordered tourist
services. If it is possible the Receiving Party shall draw up a
Confirmation and (or) bill-invoice. The confirmation of
ordered services (availability of places) shall be considered
to be valid only in case of a written answer from the
Receiving Party as well as via e-mail.

In case of impossibility to confirm the Receiving
Party shall be obliged to offer variants of change of
unconfirmed service(s) which are available.

2.4 If the reservation is impossible to perform, Receiving
Party will provide an alternative accommodation within the
same or superior category.

2.5. The total amount of payment for the confirmed
services is transferred by the Sending party to the receiving
party's current account in accordance with the conditions
specified in the invoice. The sending party sends the
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Ormata Mponu3BOAUTCHA, COIJIACHO cueTaM-MHBOMCaM B

nomnapax CHIA.
Omata 1o Hacrosmemy KOHTPAKTY
MIPOU3BOIUTCS Hamnpasisronieit CTOPOHOHI B

COOTBETCTBUU C YCJIOBHSIMH, YKa3aHHBIMH B CUETE Ha
oryaty (MHBoice).

Komnuto nnatexxnoro nopyuenust Hampasmstroneit
CTOpPOHBI CIIEAYET IMepechllaTh MO JIEKTPOHHOM IOYTe
[TpuauMmaromieit cropone. B ciyyae HeokazaHuUs yCayr MO
BuHe [IpmHuMmaromeil croponsl IlapTHepsl paccMoOTpsT
BOIIPOCHI 110 YPETYIHPOBAHUIO B3aUMOPACUETOB.

B cnyuae otkaza Hampagnstoreii cTopoHsI (B T.4.
oTka3 TypuCTOB OT 3a0pOHUPOBAHHBIX YCIYT) OT
MOJITBEPKACHHOTO OPOHHPOBAHMS, JaHHAasg CTOpPOHA
Bo3MmemaeT [IpuHUMarOIE CTOpOHE CyMMBI 3aTpaT |
MITPaHBIX CAaHKIUH 110 CICAYIOIUM YCIOBHIM:

OTtmena no 30 gHeit - 6e3 KOMHCCHH

OtMmena 10 20 gueit - 50% ot o01iell CTOUMOCTH

OrMmena o 7 naeit - 100% ot o01iell CTOUMOCTH

B 3aBucuMOCTH OT KOHKPETHOH CHUTyallMH,
mTpadHble CAHKIMH MOTYT OBITh HM3MEHEHBI U
paccMaTpuBalOTCSl B KOHKPETHOM CIy4ae OTACNIBHO.

2.6. Hampapnstonast cTtopoHa o00s3yeTcsl OIUIa4MBaTh
3aKa3aHHbIE W  TOATBEpXKAeHHble [lpuHMMaromen
CTOPOHOM YCIYyrd B COOTBEICTBUM C YCIOBUSIMHU
OpOHMPOBAHUS u cyerami, BBICTABJIEHHBIMU
[IpuHMMaromield CTOpoHON 10 MpUOBITHS Trpynmbl. Bee
pacuersl Mexny IlaptHepamu, B paMkax  JaHHOIO
KonTpakra, ocymecTBisitorcst B pomnmapax  CIIA,
OaHKOBCKMM TepeBonoM. Pacxoipl mo ycimyram OaHKa
HECET IUIaTENbIIHK.

2.7. Bce [AeHEXHBIE CpEACTBa, IIOJYYEHHBIE OT
peanmmn3anuu Hampasisitomet cTOpOHOM TYpUCTHYECKUX
YCIIYT CBEPX CTOMMOCTH, YCTaHOBIEHHBIX [[puHUMaromei
CTOpPOHOM, OCTalTCA B pacrnopsbkeHnn Hampapinsromieit
CTOPOHBl UM SBISIIOTCA €€ BO3HArpaKAeHUEM 3a
BBIIOJNIHSIEMbIE B pamkax Hactosumero Konrtpakra
JeMCTBUH MO0 peanu3aldd TYPUCTHYECKHX  YCIIYT.
Yka3aHHoe BO3HArpakJIeHUe YAEPKUBAETCS
Hanpasnsromeld CTOPOHOM CaMOCTOSITEIBHO U3 CYMM,
MIOJIyYEHHBIX OT TYPUCTUUYECKHUX YCIIYT.

3. BAVYEP U [IPUTJTAILIEHUE

3.1 Ilpuaumaromasi CTOpoHa OTMpAaBISIET Baydep |
MpHIIIaleHre, HeoOxoqumble Hanpasnstomel cTopoHe
JUId  TIONy4eHHs] BU3 Ha OTHPABISEMBIX TYpPUCTOB,
COIJIACHO CYIIECTBYIOIIEMY MOPAIKY.

3.2 [lo mpuOHITHN TYypHCTOB Ha MeECTO MpeObIBaHUS,
Konus Baydepa nepenaercs IIpuHumaroeii CTopoHe 1ist
MPOXOXKICHUST HEOOXOAWMBIX TPOIEAYpP B paMKax
3aKOHONATEIbCTBA CTPAHBI PEOBIBAHUSL.

4. CTPAXOBAHUE

amounts, dates, and numbers of Bank transfers by email.
Payment is made according to invoices in us dollars.

Payment under This contract is made by the Sending party
in accordance with the conditions specified in the invoice.

A copy of the Sending party's payment order should
be sent by email to the Receiving party. In case of non-
provision of services due to the fault of the Host party, the
Partners will consider issues related to settlement of mutual
settlements.

If the Sending party refuses the confirmed
reservation (including the Tourists ' refusal of the booked
services), this party shall reimburse the Receiving party for
the amount of costs and penalties under the following
conditions:

Cancellation prior 30 days — no charges apply

Cancellation prior 20 days — 50% charge of the total price

Cancellation prior 7 days — 100% charge of the total price
Depending on the specific situation, penalties can

be changed and are considered separately in a specific case.

2.6. The Sending Party shall be obliged to pay ordered and
confirmed services of the Receiving Party in accordance
with conditions of reservation and bills drawn up by the
Receiving Party before arrival of a group. All settlements
between the Partners to the extent of this Contract shall be
carried out in US dollar, by a bank transfer. The payer shall
bear expenses on bank services.

2.7. All funds received from the sale of travel Sending Party
services beyond the value set by the Receiving Party shall
remain at the disposal of the Sending Party as its reward for
the performance under this Contract for tourism services.
The fees are retained by the Sending Party from the
amounts received from the tourists for the travel services.

3. VOUCHER AND INVITATION

3.1 The Receiving Party shall send a voucher and invitation
necessary to the Sending Party to receive visas for sending
tourists according to the existing procedure.

3.2 Upon tourists’ arrival at the place of stay, a copy of
voucher shall be transferred to the Receiving Party for
passing required procedures under the legislation of a
country of stay.

4. INSURANCE
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4.1. CrpaxoBaHue >KHM3HM TYpPHUCTOB, MEIUIIMHCKOE
CTpaxoBaHHE U CTPaXOBaHUE OT HECUACTHBIX CIIy4aeB JUIs
TYpPHUCTOB, SIBJIIETCSI OTBETCTBEHHOCTHI0 Hampapmstoreit
CTOPOHBI.

5. OTBETCTBEHHOCTb

5.1. OTBETCTBEHHOCTh Cropon perynupyertcs
3akoHonaTenbcTBOM PecnyOmuku  Kazaxcran. Kpome
TOrO:

a) OTBETCTBEHHOCTh 3a COXPAaHHOCTb Oaraka JEXUT
UCKIIOYUTENBHO  HAa  y4YacTHHKE  IOE3AKH, U
IIpunuMaronmiass ~ CTOpoHa  HE  HECET  HUKAKOH
OTBETCTBEHHOCTH 3 €70 BO3MOXKHYIO IIOTEPIO MU MOPUY;
6) IlpuHKMMaromas CTOpOHa HU B KOEM Cllyyae HE HECeT
OTBETCTBEHHOCTH 3a yIepO, HACTYMHBIIUM BCIEICTBUE
HECOOMIOICHUS TypUCTOM peKoMeHanuit u
npenynpexaenuii  [IpuHumaromei  CTOpoHBI WK
MECTHOT'O CONPOBOKIAIOIIET0;

5.2. JIroboit ymepd, mpuanHeHHbIH Typrctamu B CTpaHe
npeObIBaHUsA, JOIDKEH OBITh  BO3MEIIEH CaMHMHU
TYpUCTaAMH Ha MECTE, B COOTBETCTBHH C JICHCTBYIOIIUM
3aKOHOIATEILCTBOM.

6. D©OPC MAXOP

6.1. ®Dopc-MaxxkopHBIE O00CTOATENBCTBA (TIOXKAPBHI,
3eMIICTPSCEHUS,  NPUPOAHbIE  OCJCTBHs,  BOCHHBIC
JIeHCTBYSI, BBEJICHUE HOBBIX T'OCYAapPCTBEHHBIX 3aKOHOB U
T.JI.), BCJCICTBHE KOTOPbIX CTOPOHBI HE MOTYT
BBIMIOJIHUTH CBOU 00513aTEJIbCTBA, MIPEIIHCAHHbIC JAHHBIM
KoHTpakToM, OCBOOOKIAIOT CTOPOHBI OT YKa3aHHBIX
o0si3aTenbeTB. B citydae HacTyruieHus (popc-MakopHBIX
o0cTosTeNnbCTB, CcTOpoHa Mo KoHTpakTy moimkHA
HE3aMe/UIMTENbHO YBEIOMHUTh JAPYIYIO CTOPOHY O
HEBO3MOYKHOCTH BBIITOJIHEHHUS] CBOUX 00S3aTENIbCTB.

6.2. K  ¢opc-MaxkopHBIM  00CTOSATENBCTBAM — HE
OTHOCSITCS

a)  0OCTOATENbCTBA  JIMYHOTO  XapakTepa,
MPENSATCTBYIOMINE OCYIIECTBICHNIO TIOS3/IKN;

0) otka3 KoHcynbcTBa B BeIzaue TypHCTY BH3HI.
B orom cimyuae mnpumenstorcs mTpadHBIE CAHKIAU
cormacHo 1. 2.5. naaHoro KonTpakra.

7. PACCMOTPEHHUE CIIOPOB

7.1. Bce pa3Horiacusi, BOSHUKIINE B CICACTBHIHY U B
CBs3M ¢ HaHHBIM KoHTpakToM, OyOyT pemaTbes IMyTeM
JOPY’KECKUX MeperoBopoB Mexay aAByms [lapraepamu.

7.2.  Ecnu [TapTHEpHI HE MOTYT IPUITH K COTJTIACHIO B
teuenue 10 gHe co JAHA TPOBENEHHUS MEPBBIX
MEPETOBOPOB,  JIIOOBIC CIOPHI W/MIIKA  PA3HOTJIACHS,
BO3ZHHKAIOIIME U3 HACTOSIIET0 KOHTPAKTA WIHA B CBS3H C
HUM (B TOM 4MCJE Kacalolluecs €ro  TOJKOBaHHUA,

4.1.  The life insurance of tourists, medical insurance and
accident insurance for tourists shall be a liability of the
Sending Party.

5. RESPONSIBILITY

5.1. The responsibility of the Parties regulated by the
legislation of the Republic of Kazakhstan. Besides :

a) The tourist shall be solely responsible for safety of
baggage, and the Receiving Party shall not bear any
responsibility for its possible loss and damage;

b) under no circumstances the Receiving Party shall not bear
responsibility for a damage arisen in consequence of non-
compliance by a tourist of recommendations and warnings
of the Receiving Party or a local attendant;

5.2. Any damage caused by tourists in a Country of stay
must be reimbursed by tourists in accordance with the
current legislation.

6. FORCE MAJEURE

6.1. The force-majeure circumstances (fires,
earthquakes, natural disasters, military activities,
introduction of new state laws and etc.), in consequence of
which the parties cannot fulfill their obligations prescribed
by this Contract, shall release parties from the indicated
obligations. In case of occurrence of force-majeure
circumstances the party to the Contract must promptly
inform the other party on impossibility of performance of its
obligations.

6.2. The force-majeure circumstances shall not include
a) circumstances of a personal character impeding
the implementation of a travel,
b) Refusal of the Consulate to issue a visa to the
Tourist In this case, penalty sanctions shall be applied in
accordance with clause 2.5. of this Contract.

7. SETTLEMENT OF DISPUTES

7.1.  All disagreements appeared in consequence of and
in connection with the present Contract shall be settled
through amicable negotiations between two Partners.

7.2. If the Partners cannot reach an agreement within 10
days from the day of the first negotiations, any disputes and
/ or disagreements arising out of or relating to this contract
(including those relating to its interpretation, execution,

4
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UCTIOJIHEHHUS, HapylIeHus, IpeKpalleHus unm
HeZleHCTBUTENBHOCTH), SIBIISIFOTCS IpeAMETOM
paccMOTpeHHUs B HopsaKe apOUTPaXKHOTO
3aKOHOJATENbCTBA, MOMJICKAT  YPETYIUPOBAaHUIO B
Apburpaxe «MexTyHapOAHBII Kommepueckuit
Apbutpax «JUS GENTIUM», B COOTBETCTBHH C
neiictByromuM Pernamentom. CocraB apbutpaxa OyneT
BKJIIOYAaTh OJHOrO apOHUTpa, Ha3HAYAEMOI'O HCTIIOM.
Mecto mpoBeneHHs apOUTPaXKHOrO pa3OHpaTenbCcTBa —
ropon Anmatel, Kaszaxcran. SI3bIKOM apOHTpa)KHOTO
pasbupaTenbcTBa Oyner pycckuit sizplk. Ilpumensemoe
IpaBO — HOPMBI 3aKOHOJATENbCTBA  PecmyOmuku
Kazaxcran..

8. CPOK JJEMCTBUS KOHTPAKTA
8.1. B cnyuae pactopxenus KoHTpakra B3auMHbIE
warexu  Mexay — llaptHepamum  HOMKHBI  OBITh
pou3BeieHbl He mnospHee 10 nHEd 10 pacropkeHus.
KoHTpakT He MOXXeT ObITb PAaCTOPTHYT, €CIHU MEXIy
CTOpOHamMH He OBbUTM TIPOU3BENEHBI BCE (PUHAHCOBBIC
pacyeTHl.
8.2. KoHTpakT BcTymaer B JAeWCTBHE C MOMEHTa
MOJNHCAaHUS M JEUCTBYeT [0 TeX IOp, MOKa OXHA W3
CTOpPOH IMMCEMEHHO HE 3asBUT O €0 MPEKPaIICHHH.

9. 3AKJIFOUUTEJIbHBIE ITOJIOKEHW A
9.1 Hacrosimuii KOHTPAKT COCTaBJI€H IMPH MOIHOM
MMOHUMAHUH CTOpOHaMH npeamera KonTpakra i 3aMeHseT
moboe Apyroe corjameHne IO JAaHHOMY MpeaMeTy,
3aKJIFOUYEHHOE paHee B YCTHOW WJIM IMCbMEHHOU (opMme.

9.2 lononnenust Kk KoHTpakTy NeHCTBUTENBHBI JIUIIB TPU
YCIIOBHUHM, €CIH OHH COBEpIICHBl C COONIONCHHEM
MUCHMEHHOH (POPMBI U MOAIHMCAHBI YIIOJTHOMOYEHHBIMH
Ha 1o npeacraBurensimu CTOPOH.

9.3 Ilpu HecoOmoaeHUH yciioBuii KOHTpakTa CTOPOHBI
HECYT OTBETCTBEHHOCTH B COOTBETCTBHH C ACHCTBYIOIINM
3aKOHOJAaTENhCTBOM PecmyOnmuku Kaszaxcras.

9.4. JlaHHBIN KOHTPAKT BBIOJHEH B JABYX IK3EMILISPAX,
Ka)XIIbI Ha PyCCKOM W aHTJHICKOM si3bIkax. Kaxkmas
cropoHa nMeet onuH opuruHan Konrtpakra. B ciayaae
MPOTUBOPEYHsT TEKCTOB, BapuaHT KoHTpakTa Ha
PYCCKOM SI3BIKE HMEET IPEHMYIICCTBEHHYIO CUITY.

10. IOPUINYECKUE AJIPECA CTOPOH U
BAHKOBCKHWE PEKBU3UTBI

HATIPABJIAIOIIA AL CTOPOHA

Iloskanyiicra 3a101HUTE HH(POPMALHIO

violation, termination or invalidity) are the subject of
consideration according of arbitration legislation are subject
to settlement in the Arbitration "International Commercial
Arbitration "JUS GENTIUM", in accordance with the
current Regulations. The Arbitral Tribunal will include one
arbitrator appointed by the plaintiff. The place of arbitration
is Almaty, Kazakhstan. The language of the arbitration shall
be Russian. The applicable law is the legislation of the
Republic of Kazakhstan.

8. VALIDITY OF THE CONTRACT
8.1. In case of the termination of the Contact mutual
payments between the Partners must be made at least 10
days prior the termination. The Contract cannot be
terminated if all financial settlements have not been made
between the Parties.

8.2. The Contract comes into effect from the moment
of signing and valid until one of the parties in writing doesn't
declare its termination.

9. FINAL PROVISIONS
9.1 This contract is made with the full understanding by the
parties of the subject of the Contract and supersedes any
other agreement on this subject previously concluded
verbally or in writing.

9.2 Additions to the Contract are valid only if they are made
in compliance with the written form and signed by
authorized representatives of the PARTIES.

9.3 In the event of non-compliance with the terms of the
Contract, the parties shall be liable in accordance with the
current legislation of the Republic of Kazakhstan.

9.4. This contract is made in duplicate, each in Russian and
English. Each party has one original Contract. In the event
of a conflict of texts, the Russian version of the Contract
shall prevail.




[MPUHNMAIOIIIASL CTOPOHA

TOO «SkyWay LTD»
BHWH 180640028224

KOpuanyeckuii aapec: Anmatsl, Meneyckuii paiioH,

yi. beranuna 26 A

daxkTrdeckmii agpec: Anmartel, Meneyckuii paiioH,

yi. beranuna 26 A

Au.agpec: info@skyway.kz

Texyuue cuera B

BAHK: AO «Hapoxnsrii bank Kazaxcrana» (AO

"Xansixk bank")

BIC/ SWIFT: HSBKKZKX Beneficiary Code 17
Payment Designation Code 871

10. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES AND
BANK DETAILS

SENDING PARTY

Please fill the information

RECEIVING PARTY

KZT KZ03 601A 8610 5390
9051

usb KZ20 601A 8610 5664
0071

RUB KZ76 601A 8610 5671
9961

CNY KZ81 601A 8610 5671
9871

11. IOANNUCHU CTOPOH
Hanpagusiiomas cTopoHa:

®.1.0, 10mKHOCTh
IMoamucs/M.IT.

IIpuHMMaroIas CTOPOHA:

TOO «SkyWay LTD»

JAupexrop
Ko3b6araposa A.b
MLIL

«SkyWay LTD» LLP
BIN 180640028224

Legal address: Republic of Kazakhstan, Almaty
city, Medeu district, Begalin 26 A

Actual address: Republic of Kazakhstan, Almaty

city, Medeu district, Begalin 26 A

Email: info@skyway.kz

Current accounts in

BANK: JSC Halyk Bank,

BIC/ SWIFT: HSBKKZKX Beneficiary Code 17 Payment

Designation Code 871

KZT KZ03 601A 8610 5390
9051

usD KZ20 601A 8610 5664
0071

RUB KZ76 601A 8610 5671
9961

CNY KZ81 601A 8610 5671
9871

11. SIGNATURES OF THE PARTIES
Sending Party

Name, position
Signature / stamp

Receiving Party:
LLP «SkyWay LTD»



mailto:info@skyway.kz
mailto:info@skyway.kz

SKY
WAY

Director
Kozbagarova A.B.
Stamp




